INTERPRETACE LITERÁRNÍCH DĚL – PŘÍPRAVA K ÚSTNÍ MATURITNÍ ZKOUŠCE Z ČESKÉHO JAZYKA A LITERATURY 
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	Číslo projektu
	CZ.1.07/1.5.00/34.0227

	Název projektu
	Bukaschool

	Název školy
	Soukromá hotelová škola Bukaschool s.r.o., 

Kmochova 1823, 434 01 Most

	Vyučovací předmět 
	Literatura 

	Tematický okruh
	Interpretace literárních děl  

	Téma 
	Interpretace literárních děl – Guy de Maupassant: Kulička

	Ročník
	2. – 4. ročník 

	Jméno autora
	Mgr. Karel Singer

	Období tvorby DUM
	červen 2012 

	Označení DUM 
	VY_32_INOVACE_13KS01_Kulička

	Číslo a název klíčové aktivity
	III/2 Inovace a zkvalitnění výuky prostřednictvím ICT  

	Anotace
	Žák charakterizuje/interpretuje vybrané literární dílo        (s využitím vědomostí získaných přečtením celého díla) dle jednotlivých zadání pracovního listu. 
Pozn.: Čtěte metodický pokyn v závěru DUM. 
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	GUY DE MAUPASSANT: KULIČKA          


MODELOVÝ VÝŇATEK

(U maturitní zkoušky se může objevit výňatek z kterékoli části díla. Je proto nutné mít dílo přečtené a orientovat se v něm!)

(...) Konečně měli zasednout k večeři. Vtom se objevil sám majitel hostince, bývalý obchodník s koňmi, tlustý astmatický muž, kterému stále v krku hvízdalo a pištělo. Jmenoval se Follenvie. 

   „Slečna Alžběta Roussetová?“ zeptal se.

   Kulička se zachvěla a otočila se k němu. 

   „To jsem já.“ 

   „Slečno, pruský důstojník chce s vámi okamžitě mluvit.“ 

(...) Zneklidněla, vteřinu rozvažovala a potom rázně prohlásila: „To je možné, ale já k němu nepůjdu.“ 

Všichni sebou škubli; hádali, proč byl dán tento rozkaz. Hrabě k ní přistoupil: „Děláte chybu, milostivá paní, vaše odmítnutí může mít za následek velké nesnáze nejen pro vás, ale i pro vaše spolucestující.“ (...)
ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKA A PŘÍKLADOVÉ ÚLOHY

1. Zařadit dílo do literárních druhů a žánru, doložit zařazení podle výňatku:

2. Stručně nastínit obsah díla:

3. Charakterizovat dílo z hlediska jazykového a kompozičního:

4. Vystihnout hlavní myšlenku díla (námět, téma, motivy):
5. Charakterizovat hlavní postavy v díle: 
	GUY DE MAUPASSANT: KULIČKA – MODELOVÁ VERZE ŘEŠENÍ DUM  


ZÁKLADNÍ CHARAKTERISTIKA A PŘÍKLADOVÉ ÚLOHY

1. Zařadit dílo do literárních druhů a žánru, doložit zařazení podle výňatku:
Podle uměleckého zobrazení skutečnosti se jedná o epiku, podle formy textu o prózu. Žánrově je dílo novelou.
2. Stručně nastínit obsah díla:

Děj se odehrává za prusko-francouzské války r. 1870 v Normandii. Skupina rouenských občanů získává povolení od pruského generála, aby odcestovali z obsazeného města do Dieppe, kde se chtějí nalodit do Le Havru, který je dosud ve francouzských rukou. V dostavníku se schází reprezentativní vzorek francouzské společnosti: z vyšších vrstev to jsou velkoobchodník s vínem Loiseau s chotí, majitel přádelen Carré-Lamadon s chotí, hrabě Hubert de Bréville s chotí; dále dostavníkem cestují demokrat Cornudet, dvě jeptišky a prostitutka Alžběta Roussetová, přezdívaná pro svou plnoštíhlou postavu Kulička, která se skrývá kvůli napadení pruského vojáka. Počestní občané se K. štítí a dávají to patřičně najevo až do chvíle, kdy se ukáže, že si K. jediná s sebou vzala na cestu dostatek jídla. Dobrosrdečně své spolucestující hostí. V Tôtes se cestující ubytují v hostinci pana Follenvie. Je jim pruským důstojníkem zabráněno pokračovat v cestě, dokud K. nebude důstojníkovi po vůli. Kulička však z vlasteneckých důvodů odmítá, spolucestující na ni dva dny vyvíjejí nátlak, aby poskvrnila tělo i vlastenecké přesvědčení a odjezd jim umožnila. Když tak nakonec učiní, druhý den při odjezdu zahrnou K. opět pohrdáním. K. si nestačila vzít jídlo na další cestu, spolucestující, které předtím hostila, jí ze svého nedají nic.
3. Charakterizovat dílo z hlediska jazykového a kompozičního:

Nerozsáhlá novela je psána spisovným jazykem (konverzaci vedou převážně příslušníci vyšší vrstvy), v promluvách postav se však objevují hanlivé a vulgární výrazy (ta děvka směrem ke Kuličce). Jazykovou komiku lze spatřovat v promluvě pruského důstojníka, který hovořil nedokonalou francouzštinou, resp. v překladu češtinou („Co si pšejete?“ „..to je šecko...“ ).
4. Vystihnout hlavní myšlenku díla (námět, téma, motivy):

Tradiční téma morálně poskvrněné prostitutky je použito k ironickému položení otázky, kdo je vlastně ve společnosti nemorální: zda Kulička, nebo příslušníci vyšší vrstvy. Pod falešným vlastenectvím „slušných obyvatel“ prosvítá pouhý egoismus, zbabělost (útěk před nepřítelem) a bezcitnost. Autor se snažil zachytit francouzskou společnost v pohnuté době prusko-francouzské války (1870 – 1871, výrazné vítězství Pruska).
5. Charakterizovat hlavní postavy v díle:

I když byla Alžběta Roussetová ženou z okraje společnosti, vynikala nad ostatními cestujícími oddaným vlastenectvím, citem a mateřskou láskou (účast na křtu v Tôtes, aby si připomněla své dítě vyrůstající na venkově). Vážené dámy a vážení pánové se jevili jako bezcharakterní lidé opovrhující Kuličkou jako bytostí. Dokázali se k ní chovat ohleduplně pouze v případech, pokud jim šlo o vlastní prospěch (nasycení během cesty, snaha pokračovat v cestě). Jeptišky, představující duchovenstvo, vše pouze mlčky vnímaly a podřizovaly se situaci.
	GUY DE MAUPASSANT: KULIČKA – METODICKÝ POKYN


· Tento DUM je nejlépe využitelný při skupinové práci žáků. Ti žáci, kteří si dílo vybrali ze školního seznamu četby a zařadili si jej do vlastního seznamu četby k maturitní zkoušce (maturitní zadání), si v rámci vyučovací hodiny společně sesednou a řeší jednotlivá zadání pracovního listu.
· Poté žáci prezentují odpovědi před celou třídou. Následuje všeobecná diskuse vedená vyučujícím o daném literárním díle. Tím si vlastně všichni žáci opakují probrané učivo. 
· V rámci vyučovací hodiny lze utvořit několik početně různých skupin – každá zpracovává jiné literární dílo (tudíž lze využít několik DUM během jedné vyučovací hodiny). Pozor na časové možnosti!
· Ti žáci, kteří interpretovaná díla ve svém seznamu četby nemají, mohou participovat na skupinové práci také. Tím je např. splněna motivace žáků k četbě (seznamují se s literárním dílem podrobněji, vnímají čtenářský zážitek ostatních spolužáků…).
· DUM by měl sloužit především jako opora ke konverzaci nad literárním textem, nikoli jako písemné prověřování znalostí. DUM vznikl jako prostředek k přípravě k ústní maturitní zkoušce z českého jazyka a literatury. 
· Po vyřešení jednotlivých zadání lze žákům postoupit modelovou verzi řešení pro pozdější individuální přípravu a opakování k maturitní zkoušce. 
	GUY DE MAUPASSANT: KULIČKA – BIBLIOGRAFICKÉ CITACE


BLAŽKE, Jaroslav. Kouzelné zrcadlo literatury. Písemnictví 19. věku. Praha: Velryba, 1999. ISBN 80-85860-10-4, s. 155 
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„Autorem materiálu a všech jeho částí, není-li uvedeno jinak, je Mgr. Karel Singer. “


